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ความน า 
 
 การกลายเป็นรูปไวยากรณ์ (grammaticalization) เป็นปรากฏการณ์ทาง
ภาษาทีไ่ดร้บัความสนใจในการศกึษาทางภาษาศาสตร์อย่างกว้างขวางและต่อเน่ือง
ดงัจะเหน็ได้จากมงีานวจิยัที่ศกึษาประเดน็ดงักล่าวในหลากหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะ
เป็นการศกึษากระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ในภาษาใดภาษาหนึ่งโดยเฉพาะ 
การศึกษากระบวนการดังกล่าวในลักษณะเชิงเปรียบต่างระหว่าง 2 ภาษา 
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(contrastive study) หรอืการศกึษาในเชงิเปรยีบเทยีบจากมุมมองทางแบบลกัษณ์ภาษา 
(typological perspective) การกลายเป็นรูปไวยากรณ์พจิารณาว่าเป็นภูมภิาษลกัษณ์ 
(areal feature) ที่โดดเด่นประการหนึ่งของภาษาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ เน่ืองจาก
ปรากฏการณ์ดงักล่าวส่วนหนึ่งเป็นผลมาจากการใชค้ ากรยิาหลายค าเรยีงต่อกนัหรอื
ทีเ่รยีกว่า การใชห้น่วยสรา้งเรยีง (serial verb construction) เพื่อพรรณนาเหตุการณ์
ที่ซบัซ้อน ลกัษณะทางภาษาประการดงักล่าวเป็นคุณลกัษณะทางภาษาที่ปรากฏ
ร่วมกนัของภาษาในภูมภิาคนี้และพจิารณาว่าเป็นแรงจูงใจส าคญัของการกลายเป็น
รปูไวยากรณ์ทีม่โนทศัน์ตน้แหล่งเป็นค ากรยิา  
 

แมว้่าการกลายเป็นรปูไวยากรณ์จะเป็นหวัขอ้ทีไ่ดร้บัความสนใจและศกึษา
อย่างต่อเนื่องสงัเกตได้จากมงีานวจิยัและหนังสอือ้างองิฉบบัภาษาองักฤษจ านวน
มาก แต่ส าหรบัแวดวงวชิาการภาษาศาสตรใ์นประเทศไทยแลว้ ยงัไม่มตี าราวชิาการ
เล่มใดที่น าเสนอข้อมูลรวมทัง้แนวคิดส าคญัเกี่ยวกบัปรากฏการณ์ดงักล่าวอย่าง
ชดัเจนมากนัก นกัวจิยัไทยทีส่นใจกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์จงึต้องค้นคว้า
จากแหล่งข้อมูลต่างประเทศ แต่ก็อาจมีข้อจ ากดัในเรื่องการเข้าถึงแหล่งข้อมูลที่
เชื่อถอืไดร้วมทัง้การไดร้บัขอ้มลูทีไ่ม่ถูกตอ้งแม่นย าเท่าใดนกั  
 

 หนังสอืเรื่อง Grammaticalization กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ 
ทีผู่ป้รทิศัน์เลอืกน าเสนอในครัง้นี้เป็นผลงานของศาสตราจารย ์ดร.กิง่กาญจน์ 
เทพกาญจนา อาจารยป์ระจ าภาควชิาภาษาศาสตร ์คณะอกัษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย หนังสือเล่มนี้เกิดขึ้นจากความสนใจของผู้เขียนที่พบว่า ค ากริยา
จ านวนหนึ่งที่ปรากฏในหน่วยสร้างกรยิาเรยีงเปลี่ยนแปลงทัง้หน้าที่ทางไวยากรณ์
และความหมายจนกลายเป็นรูปไวยากรณ์ (grammaticalized form) จากจุดเริม่ต้น
ดงักล่าว ผู้เขยีนศกึษาและคน้คว้าเพิม่เติมในแนวการวจิยัทางภาษาศาสตรป์รชิาน
และกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ก็เป็นหนึ่งในหวัขอ้ที่ได้รบัความสนใจจาก
แนวทางการศกึษาดงักล่าว นอกจากรปูไวยากรณ์จะมมีโนทศัน์ต้นแหล่งจากค ากรยิา
แล้ว มโนทศัน์ของค านามก็เป็นต้นแหล่งของรูปไวยากรณ์เช่นกนั ในหนังสอืเล่มนี้ 
ผู้เขยีนรวบรวม วเิคราะห์ และสงัเคราะห์ขอ้มูลจากวรรณกรรมส าคญัที่ศึกษาการ
กลายเป็นรปูไวยากรณ์ รวมทัง้ระบุขอ้เสนอแนะทีเ่ป็นประโยชน์จากประสบการณ์การ



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีท่ี 25 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2561) 435 
 

ท าวจิยัของตนเองและจากหน้าที่อาจารย์ที่ปรกึษาวทิยานิพนธ์ระดบับัณฑติศกึษา 
หนังสอืเล่มนี้ประกอบด้วยเนื้อหาทัง้สิ้น 10 บท เนื้อหาในแต่ละบทสมัพนัธ์กนัดงั
สาระสงัเขปทีผู่ป้รทิศัน์จะน าเสนอในหวัขอ้ต่อไป 
 
 

สาระสงัเขปของหนังสือเล่มน้ี 
 
 หนังสือ Grammaticalization กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์  
ประกอบด้วยเนื้อหาทัง้สิ้น 10 บท ผู้ปริทัศน์ขอสรุปสาระส าคัญของหนังสือเล่ม
ดงักล่าวโดยจ าแนกเนื้อหาทัง้ 10 บทออกเป็น 4 สว่นดงัต่อไปนี้ 
 
ส่วนท่ี 1 ความรูพ้ืน้ฐานเก่ียวกบักระบวนการกลายเป็นรปูไวยากรณ์ 
 ส่วนที่ 1 ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ 
ประกอบด้วยเนื้อหาในหนังสือ 2 บท ได้แก่ บทที่ 1 ที่ว่าด้วยประวัติการศึกษา
กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ และบทที ่2 แรงจูงใจของกระบวนการกลายเป็น
รูปไวยากรณ์ ในบทที ่1 ผูเ้ขยีนน าเสนอประวตัขิองการศกึษากระบวนการกลายเป็น
รูปไวยากรณ์ตัง้แต่จุดเริม่ต้นของการศึกษาปรากฏการณ์ดงักล่าวจนกระทัง่ช่วงที่
การศกึษาปรากฏการณ์นี้เฟ่ืองฟู การกลายเป็นรูปไวยากรณ์เริม่ต้นจากข้อสงัเกต
ของโจว โป๋ฉีที่พบว่า สญัลกัษณ์ตัวเขยีนในภาษาจีนมี 2 ชนิด ได้แก่ สญัลกัษณ์
ตัวเขียนที่มีความหมายเต็มและสัญลักษณ์ตัวเขียนที่มีความหมายว่างเปล่า 
สญัลักษณ์ตัวเขียนประเภทหลังพัฒนาหรือ “กลาย” มาจากสญัลักษณ์ตัวเขียน
ประเภทแรก การค้นพบดงักล่าวนับว่าเป็นจุดเริ่มต้นของการศึกษากระบวนการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์ในปัจจุบนั การศึกษาเกี่ยวกบัการกลายเป็นรูปไวยากรณ์
ด าเนินไปอย่างต่อเนื่องจนกระทัง่ถงึช่วงที่เมยเยต์พฒันากระบวนการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ในฐานะแก่นของการศกึษาการเปลี่ยนแปลงทางภาษาอย่างแทจ้รงิ ดงัจะ
เหน็ไดจ้ากการบญัญตัศิพัทภ์าษาฝรัง่เศสว่า grammaticalisation ขึน้เมื่อ ค.ศ.1912 
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หลงัจากนัน้ การศกึษากระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์กไ็ด้รบัความสนใจและ
ศกึษาอย่างต่อเนื่องตัง้แต่ ค.ศ.1980 เป็นตน้มา   
 

 ก่อนที่ผู้เขยีนจะเริ่มน าเสนอเนื้อหาของหนังสอืเล่มนี้ทัง้หมด ผู้เขยีนได้
แสดงจุดยืนอย่างชดัเจนถึงที่มาของชื่อหนังสอืว่า เพราะเหตุใดผู้เขยีนจึงบญัญตัิ 
grammaticalization ว่า “กระบวนการกลายเป็นรปูไวยากรณ์” ไม่ใช่ “การกลายเป็น
ค าไวยากรณ์” ตามที่ราชบณัฑิตยสภา (2560) บญัญัติ ผู้เขยีนให้เหตุผลว่า การ
กลายเป็นค าไวยากรณ์เป็นศพัท์ที่ใช้ในความหมายแคบและเฉพาะภาษา กล่าวคอื 
ผลผลิตของกระบวนการดังกล่าวอยู่ในลักษณะของ “ค า” ไวยากรณ์เท่านัน้ แต่
จุดมุ่งหมายของผู้เขยีนต้องการน าเสนอผลผลติจากกระบวนการดงักล่าวในหลาย
ภาษา หากพจิารณารูปภาษาทีผ่่านกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ (ต่อไปนี้
ผูป้รทิศัน์จะเรยีกว่า รปูไวยากรณ์) ในภาษาต่างๆ จะพบว่า ผลผลติจากกระบวนการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์ไม่ไดจ้ ากดัแค่ค าหรอืหน่วยศพัทน์ัน้ หากแต่หมายรวมถงึรปู
ไวยากรณ์ลกัษณะอื่นๆ ไดแ้ก่ รูปปฏพิทัธบท (clitic) หรอืสทัอรรถเตมิ (affix) 
(ราชบณัฑติยสภา (2560) เรยีกว่า รปูตดิและหน่วยค าเตมิ ตามล าดบั) 
 

 ผูเ้ขยีนนิยามกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ว่าเป็นปรากฏการณ์ที่รูป
ภาษาที่แสดงหน้าที่และความหมายเชงิเน้ือหาพฒันาหรือ “กลาย” เป็นรูปภาษาที่
แสดงหน้าทีแ่ละความหมายทางไวยากรณ์ซึง่เป็นความหมายทีไ่ม่สามารถปรากฏได้
ตามล าพงั แต่ต้องปรากฏร่วมกบัความหมายเชงิเนื้อหาเพื่อเพิม่เตมิความหมายทาง
ไวยากรณ์ใหก้บัความหมายเชงิเนื้อหาดงักล่าว หรอือกีค านิยามหนึ่ง การกลายเป็น
รปูไวยากรณ์เป็นปรากฏการณ์ทีรู่ปภาษาทีแ่สดงหน้าทีแ่ละความหมายเชงิไวยากรณ์
ในระดบัน้อยพฒันาไปเป็นรูปภาษาที่แสดงหน้าที่และความหมายเชงิไวยากรณ์ใน
ระดบัทีส่งูกว่า รูปไวยากรณ์ทีพ่จิารณาว่าเป็นผลผลติของกระบวนการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์จ าแนกเป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ ค าศพัท์สทัอรรถเด่ียว (monomorphemic 
lexical item) รูปปฏิพทัธบท และสทัอรรถเติม รูปไวยากรณ์ทัง้ 3 ประเภทแสดง
ระดับของความเป็นไวยากรณ์ (degree of grammaticality) ที่แตกต่างกันบนแนว
ต่อเนื่อง (continuum) กล่าวคอื ค าศพัทส์ทัอรรถเดีย่วแสดงระดบัความเป็นไวยากรณ์
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ทีน้่อยกว่าเมื่อเปรยีบเทยีบกบัรูปปฏพิทัธบทและสทัอรรถเตมิทีแ่สดงระดบัความเป็น
ไวยากรณ์ทีส่งูกว่าตามล าดบั 
 

 กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ไม่ไดเ้ป็นกระบวนการทีเ่กดิขึน้อย่าง
นิรเกณฑ์หรือปราศจากแรงจูงใจใดๆ หากแต่กระบวนการดงักล่าวเกิดขึ้นจาก 2 
ปัจจยัหลกั ไดแ้ก่ (1) การส่ือสารระหว่างผู้พดูและผู้ฟัง และ (2) ปริชาน การสื่อสาร
ระหว่างผูพู้ดกบัผูฟั้งมบีทบาทต่อการผลกัดนักระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ใน
ประเดน็ทีว่่า การกลายเป็นรูปไวยากรณ์ช่วยแกไ้ขปัญหาในการหาชื่อเรยีกมโนทศัน์
ใหม่ทีไ่ม่เคยมชีื่อเรยีกมาก่อน (ในทีน่ี้ หมายถงึ มโนทศัน์ทางไวยากรณ์ (grammatical 
concept)) กล่าวคอื ผูใ้ชภ้าษามแีนวโน้มทีจ่ะใชม้โนทศัน์ทีอ่า้งถงึสิง่รูปธรรมเพื่อท า
ความเข้าใจ อธิบาย หรือพรรณนาปรากฏการณ์หรือมโนทัศน์ที่มีลักษณะเป็น
รูปธรรมน้อยกว่าหรอืเป็นนามธรรมมากกว่า หลกัการดงักล่าวเรยีกว่า หลกัการใช้
วิธีเก่าเพื่อแสดงหน้าท่ีใหม่ ประเดน็ทีน่่าสนใจ คอื ทัง้มโนทศัน์ต้นแหล่ง (source 
concept) ซึ่งเป็นมโนทศัน์ของสิง่รูปธรรมและมโนทศัน์เป้าหมาย (target concept) 
ซึ่งเป็นมโนทัศน์ทางไวยากรณ์จะต้องสมัพนัธ์กันทางใดทางหนึ่ง ความสมัพันธ์
ระหว่างมโนทศัน์ทัง้สองเป็นผลมาจากการเชื่อมโยงด้วยระบบปริชาน (cognitive 
system) ของผูใ้ชภ้าษา อาจกล่าวไดว้่า ความสมัพนัธด์งักล่าวเป็นผลมาจากปัจจยัที ่
2 นัน่เอง การเข้าใจมโนทศัน์เป้าหมายที่อิงจากมโนทศัน์ต้นแหล่งถือว่าเป็นการ
สรา้งสรรคท์างปรชิานในลกัษณะทีว่่า ผูใ้ชภ้าษาเหน็ความสมัพนัธร์ะหว่างมโนทศัน์
ต้นแหล่งกบัมโนทศัน์เป้าหมายหรอืมองเหน็มโนทศัน์/ ความหมาย “ใหม่” ในมโนทศัน์/ 
ความหมาย “เดิม” เช่น การมองเห็นมโนทศัน์ส่วนของร่างกายเป็นมโนทัศน์เชิง
ปรภิูม ิอาท ิหลงั ซึ่งเป็นมโนทศัน์ส่วนของร่างกายและ หลงับา้น ซึ่งเป็นมโนทศัน์
เชงิปรภิูม ิ(spatial concept)  
 
ส่วนท่ี 2 กลไกและกระบวนการเปล่ียนแปลงทางรปูภาษาท่ีเกิดขึน้ 

จากการกลายเป็นรปูไวยากรณ์  
 ส าหรบัสว่นที ่2 ผูป้รทิศัน์จะสรุปกลไก (mechanism) และการเปลีย่นแปลง
ที่ เกิดขึ้นกับรูปภาษาจากกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ส่วนที่  2 นี้



438 Humanities Journal Vol.25 No.2 (July-December 2018) 
 

ประกอบดว้ยเนื้อหาในหนังสอืจ านวนทัง้สิน้ 4 บท ไดแ้ก่ บทที ่3 กลไกทางภาษาที่
ผลักดันกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ บทที่ 4 กระบวนการทางปริชาน
เบื้องหลังกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ บทที่ 5 ลักษณะของกระบวนการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์ และบทที ่6 กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์จากมุมมอง
ของทฤษฎกีารใช ้(usage-based theory) 
 

 หากพจิารณาจากเนื้อหาในบทที ่3 และบทที ่4 จะพบว่า ผูเ้ขยีนแยกกลไก
ที่ขบัเคลื่อนกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์เป็น 2 ประเภท ได้แก่ กลไกทาง
ภาษา (linguistic mechanism) และกลไกทางปรชิาน (cognitive mechanism) กลไก
ทางภาษาในทีน่ี้จ าแนกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ การวิเคราะหใ์หม่ (reanalysis) และ
การเทียบแบบ (analogy) กลไกทางภาษาทัง้สองแสดงนยัส าคญัทีแ่ตกต่างกนัดงันี้ 
 

 การวเิคราะหใ์หม่เป็นการเปลี่ยนแปลงในระดบัโครงสรา้งลกึ ไม่ก่อใหเ้กดิ
การเปลีย่นแปลงทางโครงสรา้งในระดบัผวิ กลไกดงักล่าวเป็นผลมาจากการทีผู่ร้บัสาร
วเิคราะหโ์ครงสรา้งของรปูภาษาและเขา้ใจความหมายของโครงสรา้งดงักล่าวในแบบ
ทีแ่ตกต่างจากผูส้่งสาร หากพจิารณาร่วมกบัความสมัพนัธร์ะหว่างองคป์ระกอบทาง
ภาษาตามการน าเสนอของนักภาษาศาสตรโ์ครงสรา้งนิยมจะพบว่า การวเิคราะหใ์หม่
ก่อให้เกดิการเปลี่ยนแปลงความสมัพนัธ์เชงิโครงสร้าง (syntagmatic relation) ด้วย
เหตุนี้ ผูเ้ขยีนจงึเรยีกปฏบิตักิารของกลไกดงักล่าวว่าเป็นปฏบิตักิารแบบ “ซุ่มเงยีบ” 
(covert) การวเิคราะหใ์หม่ก่อใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงในแง่มุมต่างๆ ต่อไปนี้ (1) การ
เปลีย่นแปลงความสมัพนัธแ์บบหน่วยประกอบ (2) การเปลีย่นแปลงโครงสรา้งแบบ
ลดหลัน่ (3) การเปลี่ยนแปลงชนิดของค า (4) การเปลี่ยนแปลงความสมัพนัธ์ทาง
ไวยากรณ์ และ (5) การเปลีย่นแปลงความยดึเหนี่ยวภายใน จากการเปลีย่นแปลงทัง้ 
5 ลักษณะดังกล่าว ผู้เขียนจึงระบุให้การวิเคราะห์ใหม่เป็น “กลไกหลัก” ของ
กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ในทางกลับกัน การเทียบแบบเป็นการ
เปลีย่นแปลงโครงสรา้งในระดบัผวิทีไ่ม่ก่อใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงกฎในภาษา กลไก
ทางภาษาดงักล่าวก่อใหเ้กดิการเปลี่ยนแปลงความสมัพนัธเ์ชงิระบบ (paradigmatic 
relation) ดว้ยเหตุนี้ ผูเ้ขยีนจงึเรยีกปฏบิตักิารของกลไกดงักล่าวเป็นปฏบิตักิารแบบ 
“ปรากฏชดั” (overt) และพจิารณาว่าเป็น “กลไกรอง” ของกระบวนการกลายเป็นรูป
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ไวยากรณ์ ผู้เขียนกล่าวสรุปว่า การกลายเป็นรูปไวยากรณ์จะเกิดขึ้นไม่ได้หาก
ปราศจากกลไกการวเิคราะหใ์หม่และการเทยีบแบบ 
 

 นอกเหนือจากกลไกทางภาษาทัง้ 2 กลไกที่ขบัเคลื่อนการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์แล้ว กลไกทางปรชิานกม็บีทบาทส าคญัต่อกระบวนการดงักล่าวเช่นกัน 
กลไกทางปรชิานทีข่บัเคลื่อนการกลายเป็นรปูไวยากรณ์จ าแนกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 
อุปลกัษณ์ (metaphor) และนามนัย (metonymy) กลไกทางปรชิานทัง้ 2 ขบัเคลื่อน
ปรากฏการณ์ดงักล่าวในลกัษณะทีแ่ตกต่างกนัดงันี้ 
 

 อุปลักษณ์เป็นกลไกทางปริชานที่น ามโนทัศน์ที่มีลักษณะเป็นรูปธรรม
มากกว่าหรือที่เรียกว่ามโนทศัน์ต้นแหล่งมาใช้เพื่อท าความเข้าใจมโนทศัน์ที่เป็น
รูปธรรมน้อยกว่าหรือเป็นนามธรรมสูงกว่าหรือที่เรียกว่ามโนทศัน์เป้าหมาย การ
เชื่อมโยง (mapping) ระหว่างมโนทศัน์ทัง้สองเป็นการเชื่อมโยงแบบทิศทางเดียว 
(unidirectional) อุปลักษณ์เป็นกลไกทางปริชานที่ส าคัญต่อการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์เนื่องจากมโนทศัน์ทางไวยากรณ์หรือประเภททางไวยากรณ์ต่างๆ เช่น 
กาล (tense) การณ์ลกัษณะ (aspect) ทศันภาวะ (modality) หรือความสมัพนัธ์เชงิ
ปริภูมิล้วนเป็นมโนทศัน์ที่มีลักษณะเป็นนามธรรมสูง ผู้ใช้ภาษาเข้าใจมโนทศัน์
ดงักล่าวผ่านการเปรยีบเทยีบกบัมโนทศัน์ที่เป็นรูปธรรมมากกว่า การเชื่อมโยง
มโนทศัน์ลกัษณะนี้อาศยัความคลา้ยคลงึ (similarity) ทีม่าจากประสบการณ์ทีม่นุษย์
มปีฏสิมัพนัธก์บัโลกภายนอกโดยมโนทศัน์ทีซ่บัซอ้นน้อยกว่าท าหน้าทีเ่ป็น “พาหะ” 
น าไปสู่การเขา้ใจมโนทศัน์ “เป้าหมาย” ที่มลีกัษณะซบัซ้อนมากกว่า หลกัฐานทาง
ภาษาทีแ่สดงว่าผูใ้ชภ้าษาเขา้ใจสิง่หนึ่งโดยเปรยีบเทยีบกบัอกีสิง่หนึ่งทีเ่ขา้ใจง่ายกว่า 
คือ อุปลกัษณ์เชิงมโนทศัน์ (conceptual metaphor) ด้วยเหตุนี้ นักภาษาศาสตร์
ส่วนใหญ่ต่างเหน็ตรงกนัว่า อุปลกัษณ์เป็นกลไกส าคญัที่ผลกัดนัการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ อย่างไรกต็าม การวเิคราะหก์ารกลายเป็นรูปไวยากรณ์ดว้ยกลไกทาง
ปรชิานอุปลกัษณ์เพยีงกลไกเดยีวกม็ขีอ้จ ากดัเช่นกนั ผูเ้ขยีนแสดงทรรศนะเกีย่วกบั
จุดอ่อนของการวิเคราะห์ให้อุปลกัษณ์เป็นกลไกทางปริชานของการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ไวว้่า การพจิารณากลายเป็นรูปไวยากรณ์ดว้ยอุปลกัษณ์ตัง้อยู่สมมติฐาน
เบือ้งต้น (assumption) ทีว่่า (1) การเคลื่อนยา้ยมโนทศัน์เกดิขึน้ทนัท ี(2) มโนทศัน์
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ต้นแหล่งและมโนทศัน์เป้าหมายแยกออกจากกนัอย่างชดัเจน (3) ขัน้ตอนของการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์ไม่ต่อเนื่อง แต่การศกึษาในระยะต่อมาพบว่า รูปภาษาทีผ่่าน
การกลายเป็นรูปไวยากรณ์ไม่เป็นไปตามสมมตฐิานเบือ้งตน้ทัง้ 3 ประการ กล่าวคอื 
(1) การเคลื่อนยา้ยมโนทศัน์ไม่ไดเ้กดิขึน้ทนัทสีงัเกตไดจ้ากรปูภาษาทีพ่จิารณาอาจ
แสดงความก ากวมทางความหมายในบางปริบท กล่าวคือ รูปภาษานัน้แสดง
ความหมายของทัง้มโนทัศน์ต้นแหล่งและมโนทัศน์เป้าหมาย ด้วยเหตุนี้  การ
เปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้จงึเป็นแบบค่อยเป็นค่อยไป (2) มโนทศัน์ต้นแหล่งและมโนทศัน์
เป้าหมายไม่ไดเ้ป็นมโนทศัน์ทีแ่ยกออกจากกนัอย่างชดัเจน แต่มโนทศัน์ทัง้สองอาจ
เชื่อมโยงกนัดว้ยมโนทศัน์ย่อยๆ ทีอ่ยู่ระหว่างมโนทศัน์ทัง้สองนัน้ เช่น มโนทศัน์วตัถุ 
→ มโนทศัน์วตัถุ/ พืน้ที ่→ มโนทศัน์พืน้ที ่ดว้ยขอ้จ ากดัขา้งตน้ การศกึษาในระยะ
ต่อมาจงึน าเสนอว่า นอกจากอุปลกัษณ์แลว้ นามนัยกเ็ป็นกลไกทางปรชิานอกีกลไก
หนึ่งทีผ่ลกัดนัการกลายเป็นรปูไวยากรณ์  
 

 นามนัยเป็นกลไกทางปริชานส าหรับการย้ายความหมาย (semantic 
transfer) ที่มโนทศัน์ต้นแหล่งและมโนทศัน์เป้าหมายอยู่ใกล้ชดิติดกนั (contiguity) 
และมโนทศัน์ทัง้สองอยู่ในแวดวงทางความหมาย (semantic domain) เดยีวกนั นามนยั
ท าหน้าทีเ่ป็นดชันีชีไ้ปทีค่วามหมายบางประการทีอ่ยู่ใกลช้ดิกบัความหมายตน้แหล่ง 
กล่าวอกีนยัหนึ่ง มโนทศัน์ตน้แหล่งท าหน้าทีเ่ป็น “จุดเชื่อมต่อ” (point of access) ให้
เขา้ใจมโนทศัน์เป้าหมาย ความเชื่อมโยงทางมโนทศัน์ทัง้สองทีม่าจากความสมัพนัธ์
แบบใกล้ชิดติดกนัดงักล่าวมาจากประสบการณ์ทางสงัคมและวฒันธรรมของผู้ใช้
ภาษา ปัจจยัทีช่่วยขบัเคลื่อนนามนัย คอื ปัจจยัทางวจันปฏบิตัแิละปรบิท ปัจจยัทัง้
สองมีผลต่อการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ในลักษณะที่ว่า ถ้อยค าแต่ละถ้อยค า
ประกอบด้วยความหมาย 2 ลกัษณะ ได้แก่ (1) ความหมายเชิงอรรถศาสตร์ซึ่งมี
ลกัษณะน่ิงและไม่แปรเปลี่ยนไปตามปรบิท และ (2) ความหมายเชงิวจันปฏบิตัิซึ่ง
เป็นความหมายที่ปรบัเปลีย่นไปตามสถานการณ์ ปรบิท และผูร้่วมสถานการณ์การ
สือ่สาร ความหมายเชงิวจันปฏบิตัมิาจากการอนุมาน (inference) ซึง่อาศยัการคาดเดา
ทีอ่งิจากสถานการณ์การสื่อสารและปรบิท ประสบการณ์ การรูเ้อง รวมทัง้ความเชื่อ
ของผู้ร ับสาร นามนัยจะกระตุ้นให้ผู้ร ับสารนึกถึงความหมายที่อยู่ใกล้เคียงกับ
ความหมายประจ ารูปซึ่งเดิมความหมายที่อนุมานได้เป็นความหมายแฝงของ
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ความหมายประจ ารูปภาษานัน้ๆ การอนุมานความหมายลกัษณะดงักล่าว เรยีกว่า 
การอนุมานทางวจันปฏิบติั (pragmatic inference) เมื่อความหมายเชงิอนุมานซึง่
เป็นความหมายทางไวยากรณ์ถูกน าไปใชอ้ย่างต่อเนื่อง ความหมายนัน้กจ็ะกลายเป็น
ความหมายประจ ารปู (conventionalized meaning) ของรปูภาษาหนึ่งๆ ในทีส่ดุ  
 

 หลังจากที่ผู้เขียนน าเสนอกลไกที่ขบัเคลื่อนกระบวนการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ทัง้กลไกทางภาษาและกลไกทางปรชิานแลว้ ในบทต่อไป ผูเ้ขยีนกล่าวถงึ
ลกัษณะส าคญัของกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์พอสรุปไดด้งันี้ การกลายเป็น
รูปไวยากรณ์เกิดขึ้นภายใต้เงื่อนไขที่ว่า รูปภาษาหนึ่งๆ ที่จะกลายหรือพัฒนา
ความหมายและหน้าทีท่างไวยากรณ์ได้นัน้จะปรากฏในหน่วยสร้างที่เฉพาะเจาะจง 
(specific construction) หน่วยสร้างใดหน่วยสร้างหนึ่ง ไม่ใช่ปริบทหรือหน่วยสร้าง
ใดๆ กไ็ด ้กล่าวคอื เมื่อรายศพัท ์(lexical item) หนึ่งๆ ทีม่คีวามหมายและหน้าทีเ่ชงิ
เนื้อหาปรากฏในปรบิททางวากยสมัพนัธท์ีเ่ฉพาะเจาะจงแบบหนึ่ง รายศพัทด์งักล่าว
และรายศัพท์ข้างเคียงจะรวมกันเป็น “หน่วยสร้าง” หากหน่วยสร้างนัน้พัฒนา
ความหมายและหน้าที่เชงิไวยากรณ์ต่อไปกจ็ะกลายเป็นรูปภาษาที่แสดงหน้าที่และ
ความหมายเชงิไวยากรณ์อย่างสมบูรณ์ คุณลกัษณะของการกลายเป็นรูปไวยากรณ์
ประการที่ 2 คือ การกลายเป็นรูปไวยากรณ์เป็นการเปลี่ยนแปลงในทิศทางเดียว 
(unidirectional) กล่าวคอื A กลายเป็น B โดยที่ B กลายเป็น A ไม่ได้ นอกจากการ
เปลีย่นแปลงดงักล่าวแลว้ การกลายเป็นรปูไวยากรณ์ยงัก่อใหเ้กดิการเปลีย่นลกัษณะ
ต่างๆ ต่อรูปภาษาเช่นกนัทัง้การเปล่ียนแปลงทางความหมายและวจันปฏิบติั 
(เช่น การเจอืจางทางความหมาย (semantic bleaching) ทีค่วามหมายของรูปภาษา
จากเดมิทีแ่สดงความหมายรปูธรรมกลายเป็นแสดงความหมายนามธรรม ความหมาย
ดงักล่าวมีผลให้รูปภาษานัน้ๆ ปรากฏในปริบทที่กว้างขวางหรือหลากหลายมาก
ยิง่ขึน้) การเปล่ียนแปลงทางสทัอรรถและวากยสมัพนัธ์ (เช่น การเปลีย่นหมวด
ค า (decategorialization) และการขยายหน้าที่ทางไวยากรณ์ให้กว้างขวางมากขึ้น) 
และการเปล่ียนแปลงทางเสียง (เช่น การยุบรวม (coalescence) ซึง่เป็นการทีค่ า 2 
ค าซึ่งเป็นรูปภาษาที่เป็นอิสระจากกนัและปรากฏเรยีงกนัในแนวระนาบรวมตัวกัน
เป็นรูปภาษาใหม่ หรือการลดทอนคุณสมบตัิทางเสยีง (phonological attrition) ซึ่ง
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เป็นกระบวนการทีเ่สยีงของสทัอรรถสัน้ลงเนื่องจากเสยีงบางเสยีงในสทัอรรถดงักล่าว
หายไป) 
 

 ส าหรบับทที ่6 ผูเ้ขยีนน าเสนออกีปัจจยัหนึ่งทีผ่ลกัดนัใหเ้กดิการกลายเป็น
รูปไวยากรณ์ ปัจจยัดงักล่าว คอื ความถี่ (frequency) นักวจิยัทีศ่กึษาการกลายเป็น
รปูไวยากรณ์จากมุมมองทฤษฎกีารใชเ้สนอว่า ความถีใ่นการปรากฏเป็นปัจจยัส าคญั
ของกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์โดยที่รูปภาษาที่ผ่านกระบวนการดงักล่าว
จะต้องปรากฏในหน่วยสร้างที่เฉพาะเจาะจงในความถี่ที่สูงเมื่อเปรยีบเทยีบกบัรูป
ภาษาอื่นที่ไม่ไดผ้่านการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ รูปภาษาที่ปรากฏในหน่วยสรา้งที่
เฉพาะเจาะจงหน่วยสรา้งใดหน่วยสรา้งหนึ่งในความถีท่ีส่งูอาจกลายเป็นรปูไวยากรณ์
ได้ มุมมองดงักล่าวแตกต่างจากการศึกษาการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ที่ผ่านมาใน
ประเดน็ทีว่่า การกลายเป็นรูปไวยากรณ์ไม่ไดเ้กดิกบัรูปภาษาหรอืหน่วยศพัทห์น่วย
ใดหน่วยหนึ่ง หรอืค าทีอ่ยู่ในหน่วยสรา้งใดกไ็ด ้หากแต่เกดิกบัค าเนื้อหาทีป่รากฏใน
หน่วยสร้างที่เฉพาะเจาะจง เช่น to be going to ที่บ่งชี้อนาคตกาลในภาษาองักฤษ 
หน่วยสร้างดงักล่าวผ่านการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ไม่ใช่แค่ค าใดค าหนึ่งเท่านัน้
พจิารณาจากค ากรยิา go ต้องปรากฏในหน่วยสรา้งทีแ่สดงการณ์ลกัษณะด าเนินอยู่
เท่านัน้ ไม่ปรากฏในหน่วยสร้างแบบอื่น ในทางเดียวกนั ค ากริยาที่กลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ต้องเป็นค ากรยิา go เท่านัน้ ไม่ใช่ค ากรยิาค าอื่น เช่น I am travelling to 
see the king. หรอื I am riding to see the king. จงึจะมผีลใหห้น่วยสรา้ง to be going 
to กลายเป็นหน่วยสรา้งทีบ่่งชีเ้หตุการณ์ในอนาคต  
 
ส่วนท่ี 3 ตวัอย่างของการกลายเป็นรปูไวยากรณ์  
 ส่วนที่ 3 ผู้ปรทิศัน์รวมเน้ือหาในหนังสอืเล่มนี้ทัง้ 3 บทเขา้ด้วยกนั ได้แก่ 
บทที ่7 ตวัอย่างของการกลายเป็นรปูไวยากรณ์จากค านาม บทที ่8 ตวัอย่างของการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์จากค ากรยิา และบทที่ 9 ดชันีบ่งชี้วจันปฏบิตัิ จะเหน็ได้ว่า 
บทที ่7 และบทที ่8 เป็นตวัของอย่างรปูไวยากรณ์ทีม่โนทศัน์ตน้แหล่งมาจากประเภท
ทางวากยสมัพนัธ์ (syntactic category) ที่แตกต่างกนั ส่วนบทที่ 9 ผู้เขยีนน าเสนอ
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รูปไวยากรณ์อกีประเภทหนึ่งทีม่ลีกัษณะแตกต่างจากรูปไวยากรณ์ทีผู่เ้ขยีนน าเสนอ
ใน 8 บททีผ่่านมา 
 

 ผู้ปรทิศัน์ขอยกตวัอย่างรูปไวยากรณ์ทีพ่ฒันามาจากมโนทศัน์ต้นแหล่งที่
เป็นค านาม 3 ประเภท ได้แก่ (1) รูปไวยากรณ์ท่ีแสดงความสมัพนัธ์เชิงปริภมิู
หรอืความสมัพนัธเ์ชิงพื้นท่ี ตน้แหล่งของรปูไวยากรณ์ประเภทดงักล่าวอาจมาจาก
ค านามทีแ่สดงส่วนของร่างกาย เช่น ค าว่า หลงั กน้ มโนทศัน์ของค าดงักล่าวซึ่งกค็อื
ส่วนของร่างกายถูกน ามาใชเ้พื่อท าความเขา้ใจมโนทศัน์เชงิพืน้ทีด่งัจะสงัเกตไดจ้าก
ตวัอย่างต่อไปนี้ เขาไปตลาดหลงัโรงพยาบาล เขาลว้งไปทีก้่นถุง ทัง้ หลงั และ กน้ 
ในปรบิทดงักล่าวไม่ไดแ้สดงสว่นของร่างกาย หากแต่แสดงความสมัพนัธข์องค านาม
ทัง้สองว่า สิง่หนึ่งอยู่ที่บริเวณใดบริเวณหนึ่ง จากตัวอย่างข้างต้น อุปลกัษณ์เป็น
กลไกทางปริชานที่ส าคัญต่อการขยายความหมายของรูปไวยากรณ์ที่แสดง
ความสมัพนัธ์เชงิปรภิูม ิ(2) รปูไวยากรณ์ท่ีมีหน้าท่ีจ าแนกประเภทของค านาม
และจ านวนนับ ไดแ้ก่ ตวับ่งชีป้ระเภทย่อยของค านาม (noun class) ซึง่เป็นประเภท
ทางไวยากรณ์ (grammatical category) ชนิดหนึ่ง ค าบอกหมวดหมู่และค าบอกหมวด
วดั เช่น คนกวาดถนน (ค าว่า คน เป็นค าบอกหมวดหมู่ว่า คนกวาดถนนเป็นคน
ประเภทหนึ่ง) ดนิ 1 ก ำมือ (ค าว่า ก ามอื เป็นค าบอกหมวดวดัปรมิาณของค านาม 
ดนิ) และ ค าลกัษณนาม เช่น ยาง 2 วง (ค าว่า วง ระบุคุณลกัษณะของค านาม ยาง 
ว่ามลีกัษณะเป็นวงกลม) และ (3) รปูไวยากรณ์ท่ีท าหน้าท่ีขยายค านาม เช่น ค าว่า 
ที ่ที่เดมิหมายถึงบรเิวณใดบริเวณหนึ่งแต่ปัจจุบนัค าดงักล่าวได้ขยายความหมาย
และหน้าทีท่างไวยากรณ์มาเป็นตวับ่งชีคุ้ณานุประโยค (relative clause marker) อาท ิ
เขาเลอืกคนทีพู่ดภาษาองักฤษเก่ง นอกจากนี้ รูปไวยากรณ์ทีท่ าหน้าทีข่ยายค านาม
อกีประเภทหนึ่ง คอื รูปไวยากรณ์ทีท่ าหน้าทีบ่่งชีค้วามเป็นเจา้ของ เช่น ค าว่า ของ 
ในภาษาไทย อาท ิกระเป๋าของฉนั บุพบทวล ีของฉนั ท าหน้าทีข่ยายค านาม กระเป๋า 
 

 ส่วนรูปไวยากรณ์ที่พัฒนามาจากต้นแหล่งที่เป็นค ากริยาส่วนใหญ่มี
แรงจูงใจมาจากการปรากฏในหน่วยสร้างกรยิาเรยีง เมื่อค ากรยิาค าหนึ่งปรากฏใน
หน่วยสรา้งกรยิาในความถี่ทีส่งู ค ากรยิาดงักล่าวกจ็ะสญูเสยีคุณสมบตัขิองค ากรยิา 
(verbal property) บางประการ เช่น การไม่ปรากฏร่วมกับสัทอรรถเติมทัง้ที่เคย
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ปรากฏร่วมกนัมาก่อน หรอืการไม่ปรากฏร่วมกบัตวับ่งชีป้ฏเิสธ (negative marker) 
ค ากรยิาทีส่ญูเสยีคุณสมบตัิดงักล่าว เรยีกว่า ค ากริยาพร่องคณุสมบติั (defective 
verb) เมื่อค ากรยิาเหล่านี้สญูเสยีคุณสมบตัขิองค ากรยิาซึง่เป็นคุณสมบตัเิชงิเน้ือหา
อย่างต่อเนื่อง ค ากริยากลุ่มดังกล่าวก็มีแนวโน้มที่จะพัฒนาไปเป็นรูปไวยากรณ์
ประเภทต่างๆ อาทิ (1) รูปไวยากรณ์ท่ีแสดงการกสมัพนัธ์หรือค าร่วมกริยา 
(coverb) ค าร่วมกรยิาพฒันามาจากค ากรยิาสกรรมและมคีุณสมบตัทิีค่ลา้ยคลงึกบัค า
บุพบท ตามทศันะของลแีละทอมป์สนั ค าร่วมกรยิาไม่ใช่ค ากรยิาเนื่องจากไม่ไดแ้สดง
เหตุการณ์ทีซ่บัซอ้น แต่แสดงเหตุการณ์เพยีง 1 เหตุการณ์เท่านัน้ ค าร่วมกรยิาแสดง
การกสมัพนัธ์ (case relation) ซึ่งเป็นความสมัพนัธ์ทางความหมายระหว่างค านาม
กบัค ากรยิา เช่น นามนัน้เป็นสถานที ่ผูร้บัสิง่ของ หรอืผูร้บัประโยชน์ ความสมัพนัธ์
ดงักล่าวเป็นผลมาจากการเชื่อมอารก์วิเมนตใ์นประโยคเขา้ดว้ยกนั การกสมัพนัธจ์ะมี
ความหมายสมัพนัธก์บัความหมายดัง้เดมิของค ากรยิาทางใดทางหนึ่ง เช่น ตวับ่งชี้
ผูร้บัสิง่ของ “ให”้ เช่น เขาเตะลกูบอลให้ด า ตวับ่งชีผู้ร้บัประโยชน์ “ให”้ เช่น เขาแกต้วั
ให้แม่ (2) รปูไวยากรณ์ท่ีบ่งช้ีหน่วยสรา้งทางวากยสมัพนัธบ์างหน่วยสรา้ง เช่น 
ค าว่า “ให้” ใน ผู้ใหญ่บ้านให้พวกเราจบัมอืกนั ท าหน้าที่บ่งชี้ในหน่วยสร้างการตี 
(causative construction) หรอืค าว่า ถูก และ โดน ในภาษาไทย อาท ิเขาถกูเชญิไป
งานเลี้ยง เขาโดนรถชน ที่ท าหน้าที่บ่งชี้ในหน่วยสร้างกรรมวาจก (passive 
construction) และ (3) ค ากริยาช่วยทีบ่่งช้ีประเภททางไวยากรณ์ต่างๆ อาท ิกาล 
การณ์ลกัษณะ เป็นต้นว่า ตวับ่งชีก้ารณ์ลกัษณะต่อเน่ือง “อยู่” เขาก าลงัท าการบ้าน
อยู่ ตวับ่งชีก้ารณ์ลกัษณะเสรจ็สิน้ “ไป” เช่น เขาสลบไป เขาตายไปแลว้ สรอ้ยคอของ
เธอหายไป เป็นตน้ 
 

 นอกจากรูปไวยากรณ์ที่พฒันามาจากต้นแหล่งที่เป็นค านามและค ากริยา
ดงักล่าวขา้งตน้แลว้ ผูเ้ขยีนยกตวัอย่างรูปไวยากรณ์อกีประเภทหนึ่งทีม่ลีกัษณะและ
คุณสมบตัแิตกต่างจากรปูไวยากรณ์ทีก่ล่าวในบทก่อนหน้า รปูไวยากรณ์ดงักล่าว คอื 
ดชันีบ่งช้ีวจันปฏิบติั (pragmatic marker) ดชันีบ่งชี้วจันปฏบิตัิเป็นรูปภาษาที่ไม่
สามารถระบุได้อย่างชดัเจนว่ารูปภาษาเหล่านี้คอือะไร มคีวามหมายว่าอย่างไร รูป
ภาษาเหล่านี้จะปรากฏในประโยคหรอืไม่กไ็ด ้หากไม่ปรากฏ ความหมายของประโยค
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กไ็ม่ถึงกบัเปลี่ยนแปลงอย่างเหน็ได้ชดั ยกตวัอย่างเช่น ค าว่า well, you know, you 
see ในภาษาอังกฤษ หรือค าว่า หรอก งัน้แหละ เอ้า แหม เอาล่ะ ในภาษาไทย 
ประเด็นส าคัญ คือ ดัชนีบ่งชี้ว ัจนปฏิบัติเกิดขึ้นจากกระบวนการใดระหว่างการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์หรอืการกลายเป็นรูปวจันปฏบิตั ิ(pragmaticization) นักวจิยั
กลุ่มแรกเสนอว่า ดชันีบ่งชี้วจันปฏบิตัิเป็นผลมาจากกระบวนการกลายเป็นรูป 
วจันปฏบิตั ิเนื่องจากดชันีบ่งชีว้จันปฏบิตัเิป็นรปูภาษาทีไ่ม่ไดแ้สดงหน้าทีห่รอืขอ้มูล
ทางไวยากรณ์เช่นเดยีวกบัผลผลติของกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ดชันีบ่งชี้
วจันปฏบิตัเิป็นรูปภาษาทีแ่สดงทศันคตขิองผู้พูด แง่มุมบางประการที่เกีย่วขอ้งกบั
สถานการณ์ทีเ่กดิขึน้ รวมทัง้การเชื่อมโยงประโยคหรอืตวับทเขา้ดว้ยกนั หน้าทีต่่างๆ 
เหล่านี้ไม่ไดอ้ยู่ในขอบเขตของไวยากรณ์ แต่เป็นขอบเขตของวจันปฏบิตั ินักวจิยัอกี
กลุ่มเหน็ว่า แมด้ชันีบ่งชีว้จันปฏบิตัจิะไม่ไดแ้สดงขอ้มูลทางไวยากรณ์เช่นเดียวกบั
รูปไวยากรณ์ แต่การเปลีย่นแปลงทางภาษาที่เกดิขึน้กบัดชันีดงักล่าวคล้ายคลงึกบั
รูปไวยากรณ์ดงันี้ (1) การเปลีย่นแปลงคุณสมบตัทิางวากยสมัพนัธแ์ละอรรถศาสตร์ 
เช่น ดชันีบ่งชี้วจันปฏบิตัิมพีื้นที่ครอบคลุมในประโยคกว้างขึ้น เช่น Many people 
hated it indeed. ค าว่า indeed เป็นค าวเิศษณ์ขยายกรยิาวล ีhated it ส่วน Indeed, 
many people hated it. ค าว่า indeed กลายเป็นดชันีบ่งชีว้จันปฏบิตัทิีท่ าหน้าทีข่ยาย
ทัง้ประโยค และ (2) การเปลี่ยนแปลงคุณสมบตัิทางอรรถศาสตร์และวจันปฏบิตัิ 
การเปลีย่นแปลงทางความหมายทีม่บีทบาทส าคญัต่อการเกดิขึน้ของดชันบี่งชี้
ว จันปฏิบัติ ได้แก่ การแข็งแกร่งขึ้นของความหมายทางวัจนปฏิบัติและการ
กลายเป็นอัตวิสัย ด้วยเหตุนี้  ผู้เขียนจึงเสนอว่า ควรนิยามค าว่า “หน้าที่ทาง
ไวยากรณ์” ใหก้วา้งและครอบคลุมหน้าทีท่างวจันปฏบิตัิรวมทัง้หน้าทีใ่นการสรา้ง
ตัวบทให้มีเอกภาพและความกลมกลืน นอกจากนี้  ค าจ ากัดความของค าว่า
กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์กค็วรต้องปรบัเพื่อใหค้รอบคลุมหน่วยทางภาษา
ที่ใหญ่กว่าค า เช่น อนุประโยค ล าดับค า และโครงสร้างที่ไม่ใช่เสียงเรีย ง 
(nonsegmental structure) และมองว่ากระบวนการกลายเป็นรูปวัจนปฏิบัติเป็น
กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์แบบหนึ่งที่ไม่ใช่การกลายเป็นรูปไวยากรณ์
ตน้แบบ  
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ส่วนท่ี 4 สถานภาพการวิจยักระบวนการกลายเป็นรปูไวยากรณ์ในภาษาไทย 
 เน้ือหาในส่วนนี้ ผู้เขยีนน าเสนอผลการวเิคราะหแ์ละสงัเคราะหง์านวจิยัที่
ศึกษากระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ในภาษาไทย ผู้เขียนจ าแนกงานวิจัย
ดังกล่าวเป็น 2 กลุ่มหลัก ได้แก่ กลุ่มที่ 1 เป็นงานวิจัยที่ศึกษาการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ทีม่โนทศัน์ต้นแหล่งเป็นค านาม (กลุ่มย่อยที ่1) หรอืค ากรยิา (กลุ่มย่อยที่ 
2) แต่ละกลุ่มย่อยจ าแนกตามแนวทางการศกึษา 2 ประเภท ไดแ้ก่ แนวทางการศกึษา
ขา้มสมยั (diachronic study) และแนวทางการศกึษาเฉพาะสมยั (synchronic study) 
ส่วนกลุ่มที ่2 เป็นงานวจิยัทีศ่กึษากระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ในภาษาไทย
จากมุมมองข้ามภาษา (crosslinguistic perspective) สถานภาพงานวิจัยของกลุ่ม
ดังกล่าวจ าแนกเป็น 2 ประเภทย่อย ได้แก่ กลุ่มย่อยที่ 1 ที่ผู้เขียนรวบรวมและ
วเิคราะห์ผลงานที่ศกึษาการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ในภาษาไทยแบบภาพรวมโดย
เปรยีบเทยีบกบักระบวนการเดยีวกนัที่ปรากฏในภาษาอื่นๆ ที่อยู่ในเขตพืน้ทีภ่าษา 
(linguistic area) เดยีวกนัซึ่งกค็อื ภาษาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ ส่วนกลุ่มย่อยที่ 2 
เป็นการศกึษากระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ของค าต้นแหล่งค าใดค าหนึ่งโดย
เปรยีบเทยีบกบัการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ของค าต้นแหล่งทีแ่สดงความหมายแบบ
เดียวกันในอีกภาษาหนึ่งหรือในหลายภาษา พร้อมทัง้น าเสนอข้อสรุปของการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์ของค าต้นแหล่งที่มคีวามหมายเดยีวกนัในเชงิแบบลักษณ์ 
นอกจากจะน าเสนอสถานภาพงานวจิยัดงัทีร่ะบุขา้งต้นแลว้ ผูเ้ขยีนยงัเสนอแนะแนว
ทางการวจิยัเรื่องกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ทีน่่าสนใจและเป็นประโยชน์ต่อ
การท าวจิยัในอนาคต 
 
 

บทปริทศัน์ 
 
 หนังสอืเล่มนี้นับว่าเป็นต าราวิชาการเล่มแรกที่น าเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับ
กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์เป็นภาษาไทย ผูป้รทิศัน์ขอน าเสนอจุดเด่นของ
หนงัสอืเล่มนี้ใน 4 ประเดน็ดงัต่อไปนี้ 
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 ประเด็นแรก คือ การแสดงจุดยืน (stance) ที่ชดัเจนของผู้เขยีน ผู้เขยีน
แสดงจุดเด่นดังกล่าวในด้านการบัญญัติชื่อเรียกศัพท์เฉพาะ (terminology) เป็น
ภาษาไทยพรอ้มทัง้อธบิายเหตุผลประกอบการบญัญตัศิพัทด์งักล่าวดงัจะเหน็ได้ชดั
จากชื่อหนังสอืว่า “กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์” ซึง่แตกต่างจากชื่อที่ 
ราชบณัฑิตยสภา (2560) บญัญัติ การบญัญัติชื่อดงักล่าวมาจากความตัง้ใจของ
ผู้เขยีนที่ต้องการน าเสนอขอ้มูลและเน้ือหาเกี่ยวกบัการกลายเป็นรูปไวยากรณ์โดย
ภาพรวม ไม่ได้จ ากัดเฉพาะภาษาใดภาษาหนึ่งเท่านัน้ ด้วยเหตุนี้ ผลผลิตของ
กระบวนการดงักล่าวจงึไม่ไดจ้ ากดัเฉพาะ “ค า” เท่านัน้ หากผู้เขยีนใชช้ื่อตามที่
ราชบณัฑติยสภาบญัญตักิอ็าจขดัแยง้กบัเนื้อหาทัง้หมดภายในเล่มทีรู่ปไวยากรณ์ที่
เป็นผลผลติจากกระบวนการดงักล่าวเป็นทัง้ค าศพัท์สทัอรรถเดี่ยว รูปปฏพิทัธบท 
หรอืแม้กระทัง่สทัอรรถเติม อย่างไรกต็าม เน่ืองด้วยรูปไวยากรณ์ที่เป็นผลมาจาก 
grammaticalization ไม่ได้มเีพยีงเท่านี้ ผู้เขยีนจงึแสดงจุดยนือกีประการหนึ่งว่า ใน
หนังสือเล่มนี้จะน าเสนอถึงรูปไวยากรณ์เฉพาะ 3 ประเภทข้างต้น ไม่รวมถึงรูป
ไวยากรณ์ในลกัษณะอื่น อาท ิรปูไวยากรณ์ทีม่าจากการเปลีย่นแปลงล าดบัของหน่วย
ประกอบ นอกจากนี้ การแสดงจุดยนืที่ชดัเจนอกีประการหนึ่งของผู้เขยีน คอื การ
น าเสนอผลการวเิคราะหท์ีส่อดคลอ้งกบัแนวคดิทฤษฎทีีร่ะบุไวใ้นเนื้อหาของบทนัน้ๆ 
เช่น ในบทที่ 4 ผู้เขยีนระบุว่า กลไกทางปรชิานที่เป็นพื้นฐานของการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์มแีนวโน้มทีจ่ะเป็นนามนยั ไม่ใช่อุปลกัษณ์ หรอืในบทที ่9 ทีผู่เ้ขยีนระบุว่า 
ดัชนีบ่งชี้ว ัจนปฏิบัติเป็นผลมาจากกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ที่ไม่ใช่
ต้นแบบ ขอ้สรุปดงักล่าวมาจากขอ้ถกเถียงที่ว่า ดชันีบ่งชี้วจันปฏบิตัิเป็นผลติจาก
กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์หรอืไม่ ผูเ้ขยีนแสดงทรรศนะว่าควรนิยามค าว่า 
“หน้าทีท่างไวยากรณ์” ใหก้วา้งและครอบคลุมหน้าทีท่างวจันปฏบิตัริวมทัง้หน้าทีใ่น
การสรา้งตวับท  
 

 จุดเด่นประการที่สองเกี่ยวข้องกบัการเรียงล าดบัเนื้อหา จากที่ผู้ปรทิศัน์
สรุปเนื้อหาพอสงัเขปทัง้ 10 บทในหวัขอ้ที่ผ่านมาจะเหน็ได้ว่า เนื้อหาทัง้หมดนัน้
จ าแนกเป็น 4 สว่นหลกัตามทีผู่ป้รทิศัน์น าเสนอไว ้เนื้อหาทัง้ 10 บท (หรอืทัง้ 4 สว่น
ตามทีผู่ป้รทิศัน์น าเสนอ) ลว้นเกีย่วขอ้งกนัดงันี้ เนื้อหาในบทที ่1 ผูเ้ขยีนน าเสนอถงึ
ประวตัิการศกึษาการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ตัง้แต่จุดเริม่ต้นของมโนทศัน์ดงักล่าว
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จนกระทัง่ปรากฏการณ์นี้ได้รบัความสนใจอย่างกว้างขวาง หลงัจากนัน้ ผู้เขยีนก็
น าเสนอความหมาย รูปแบบการศกึษา รวมทัง้ประเภทของรูปไวยากรณ์ทีเ่ป็นผลมา
จากกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ส่วนในบทที ่2 ผูเ้ขยีนน าเสนอแรงจูงใจทีม่ี
บทบาทต่อการกลายเป็นรปูไวยากรณ์พรอ้มทัง้มโนทศัน์ต้นแหล่งซึง่ถอืว่าเป็นขอ้มูล
ป้อนเขา้ของกระบวนการดงักล่าว เน้ือหาในบทนี้แสดงให้เหน็ว่า การกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ไม่ไดเ้ป็นปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้โดยปราศจากแรงจงูใจอื่นใด แต่มปัีจจยั 2 
ประการช่วยผลกัดนัให้เกิดกระบวนการดงักล่าว เน้ือหาทัง้ 2 บทสอดคล้องกันใน
ประเด็นที่ว่า บทแรกน าเสนอความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับกระบวนการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ ส่วนในบทที่ 2 น าเสนอแรงจูงใจหรอืที่มาของกระบวนการดงักล่าว 
ผู ้ปริทัศน์จึงรวมทัง้ 2 บทเข้าด้วยกันภายใต้หัวข้อความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับ
กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ส่วนบทที่ 3-บทที่ 6 เป็นกลไกที่เกี่ยวขอ้งและ
การเปลีย่นแปลงต่างๆ ทีเ่กดิขึน้กบัรปูไวยากรณ์ หากมองอกีมุมหนึ่ง เนื้อหาในบทที ่
3-บทที่ 5 น าเสนอกระบวนการ (process) ของการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ซึ่งถือว่า
เป็นประเดน็ส าคญัของหนงัสอืเล่มนี้ว่า การกลายเป็นรปูไวยากรณ์ถูกขบัเคลื่อนด้วย
กลไกทัง้ 2 ประเภท ไดแ้ก่ กลไกทางภาษาและกลไกทางปรชิาน พรอ้มกนันี้ เมื่อรูป
ภาษาหนึ่งๆ ผ่านการกลายเป็นรูปไวยากรณ์แลว้ รูปไวยากรณ์ดงักล่าวเปลีย่นแปลง
คุณสมบตัิทางภาษาไปในทิศทางใดบ้างทัง้ในด้านความหมาย ด้านสทัอรรถและ
วากยสมัพันธ์ รวมทัง้ด้านเสียง และการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ส่งผลต่อคลงัค า 
(lexicon) ในภาษาอย่างไร ส่วนเนื้อหาในบทที่ 6 น าเสนออีกปัจจัยหนึ่งที่ช่วย
ขบัเคลื่อนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ปัจจยัดงักล่าวก็คือ ความถี่ ผู้ปริทศัน์รวม
เนื้อหาทัง้ 4 บทเขา้ดว้ยกนัภายใต้หวัขอ้กลไกและกระบวนการเปลีย่นแปลงทางรูป
ภาษาที่เกดิขึน้จากการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ส่วนเนื้อหาในบทที่ 7-บทที่ 9 เป็น
ตวัอย่างของกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ กล่าวอกีนัยหนึ่ง เน้ือหาทัง้ 3 บท
เป็นตวัอย่างของเนื้อหาในส่วนที ่2 ซึง่ประกอบดว้ยบทที ่3-บทที ่6 นัน่เอง ผูป้รทิศัน์
จึงรวมเนื้อหาทัง้ 3 บทเข้าด้วยกันภายใต้หัวข้อตัวอย่างของการกลายเป็นรูป
ไวยากรณ์ และบทที่ 10 ซึ่งเป็นบทสุดท้ายของหนังสือเล่มนี้  ผู้เขียนน าเสนอ
สถานภาพการวจิยักระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ทีใ่ชข้อ้มลูในภาษาไทยพรอ้ม
ทัง้น าเสนอประเด็นที่เป็นประโยชน์ต่อการท าวจิยัในอนาคต ผู้ปริทศัน์จึงแยกบท
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ดงักล่าวออกเป็นส่วนสุดทา้ย คอื สว่นที ่4 สถานภาพการวจิยักระบวนการกลายเป็น
รูปไวยากรณ์ในภาษาไทย จะเหน็ได้ว่า เน้ือหาทัง้ 4 ส่วนเชื่อมโยงกนัโดยเริม่จาก
ความรูพ้ืน้ฐานเกีย่วกบักระบวนการกลายเป็นรปูไวยากรณ์ ขัน้ตอนและกระบวนการ
กลายเป็นรูปไวยากรณ์ ตวัอย่างของรูปไวยากรณ์ประเภทต่างๆ และจบเนื้อหาด้วย
สถานภาพการวจิยัจากการศกึษาในอดตีจนถึงปัจจุบนัพร้อมทัง้ขอ้เสนอแนะที่เป็น
ประโยชน์ต่อการท าวจิยัในอนาคต 
 

 จุดเด่นประการที่ 3 สอดคล้องกับความตัง้ใจของผู้เขยีนที่มิได้ต้องการ
น าเสนอกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ในภาษาใดภาษาหนึ่งเท่านัน้ หากแต่
ต้องการน าเสนอปรากฏการณ์ดงักล่าวจากหลายภาษา ดว้ยเหตุนี้ ตวัอย่างทีผู่เ้ขยีน
น ามาใช้ประกอบการอธบิายจงึมาจากภาษาต่างๆ ทัว่โลก ตวัอย่างในหลายภาษา
สนับสนุนว่า กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์มไิด้เป็นกระบวนการที่เกดิขึน้กบั
ภาษาใดภาษาหนึ่งหรอืกลุ่มของภาษาทีอ่ยู่ในเขตพืน้ทีภ่าษาเดยีวกนัเท่านัน้ หากแต่
เป็นปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้กบัหลายภาษาทัว่โลก ประเดน็ดงักล่าวอาจเป็นประโยชน์
ต่อการศึกษาในเชิงแบบลักษณ์ภาษา (linguistic typology) รวมทัง้การระบุสากล
ลกัษณ์ (language universal) ของภาษามนุษย์ ตวัอย่างจากภาษาต่างๆ ที่ผู้เขยีน
น าเสนอนัน้มาจากวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัการศกึษาการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ชิน้
ส าคญัหลายงานและหลากหลายภาษา จุดเด่นในข้อนี้เป็นประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจ
ศึกษากระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ที่ยงัไม่ทราบแน่ชดัว่าจะเริ่มศกึษาจาก
ประเด็นใดก่อน หากอ่านหนังสอืเล่มนี้อย่างถี่ถ้วนก็อาจจะพบแหล่งข้อมูลที่เป็น
ประโยชน์และใชเ้ป็นแหล่งอา้งองิทีเ่ชื่อถอืไดเ้ช่นกนั  
 

 จุดเด่นประการสุดทา้ย คอื การเสนอแนะประเดน็การศกึษาทีเ่ป็นประโยชน์
ต่อการวจิยัเรื่องการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ในอนาคต ต าราวชิาการเล่มอื่นๆ อาจ
น าเสนอเฉพาะเนื้อหาทีเ่กีย่วขอ้ง แต่หนงัสอืเล่มนี้ ผูเ้ขยีนเสนอแนะประเดน็ทีต่่อยอด
และพัฒนาเป็นงานวิจัยได้ต่อไปในอนาคต ตัวอย่างที่เห็นได้ชดั คือ บทที่ 10 ที่
ผู้เขยีนน าเสนอสถานภาพการวจิยัของกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ทีศ่กึษา
ข้อมูลในภาษาไทย ผู้เขยีนเสนอแนะประเด็นที่น่าสนใจหลายประเด็น อาทิ พื้นที่
ภาษาและการสมัผัสภาษา (language contact) มีผลต่อกระบวนการกลายเป็นรูป
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ไวยากรณ์หรอืไม่ อย่างไร การศกึษาการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ส่วนใหญ่จะศกึษา
จากหน่วยศพัทท์ีม่โนทศัน์ต้นแหล่งเป็นค ากรยิามากกว่าหน่วยศพัทท์ีม่โนทศัน์ต้น
แหล่งเป็นค านาม ประเดน็ดงักล่าวแสดงนัยส าคญัอย่างไร ถึงแม้ว่าการศกึษา
ส่วนใหญ่จะมแีนวโน้มดงักล่าวขา้งต้น แต่กย็งัมหีน่วยศพัท์อื่นๆ ที่น่าสนใจจะศกึษา 
เช่น หน่วยศัพท์ที่หมายถึง เอา ว่า ได้ ในภาษาไทยและภาษาอื่นๆ เป็นต้น 
นอกเหนือจากบทที ่10 แลว้ ผูเ้ขยีนยงัน าเสนอประเดน็ทีส่ามารถต่อยอดและพฒันา
เป็นงานวิจยัในอนาคตในบทอื่นๆ เช่นกนั อาทิ ในบทที่ 4 ผู้เขยีนเสนอแนะให้มี
การศึกษาบทบาทและปฏิสมัพนัธ์ (interaction) ระหว่างกลไกทางปริชานทัง้สอง 
ไดแ้ก่ อุปลกัษณ์และนามนยั เนื่องจากการศกึษาในปัจจุบนัเหน็ว่า กลไกทัง้สองไม่ได้
ท างานแยกออกจากกันอย่างสิ้นเชิง หากแต่ท างาน “ร่วมกัน” ผู้ปริทัศน์เห็นว่า 
ประเดน็ดงักล่าวน่าสนใจทีจ่ะศกึษาตรงทีใ่นภาษาไทย ยงัไม่มกีารศกึษาใดทีน่ าเสนอ
รูปไวยากรณ์ที่เป็นผลมาจากปฏสิมัพนัธ์ระหว่างกลไกทางปรชิานทัง้ 2 กลไกอย่าง
ชดัเจน หรอืในบทที่ 9 ผู้เขยีนเสนอให้ศกึษาเพิม่เติมเกี่ยวกบัดชันีบ่งชี้วจันปฏบิตัิ
เชื่อมโยงในภาษาไทย เนื่องจากการศกึษาในประเด็นดงักล่าวยงัมไีม่มากนัก หรอื
การศกึษาดชันีบ่งชีว้จันปฏบิตัคิ าอื่น นอกเหนือจากค าว่า เอา เช่น ค าว่า เสยี ออก 
ไป ไว ้เป็นต้น จุดเด่นประการดงักล่าวเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจศกึษาและท าวจิยั
เกีย่วกบัการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ทีย่งัไม่ทราบทศิทางและแนวโน้มของการศกึษา
ว่า การศกึษาการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ที่ศกึษาขอ้มูลภาษาไทยตัง้แต่อดตีจนถึง
ปัจจุบนัด าเนินไปในทศิทางใดและยงัมปีระเดน็ใดทีไ่ม่ไดศ้กึษาหรอืยงัเป็นทีถ่กเถยีง
กนัในทางทฤษฎ ี
 

 นอกจากการน าเสนอจุดเด่นทัง้ 4 ประการแล้ว ผู้ปริทัศน์ขอน าเสนอ
ประเดน็อื่นๆ ที่เกี่ยวขอ้งกบัการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ได้แก่ (1) ความสมัพนัธ์
ระหว่างการขยายความหมายและหน้าท่ีทางไวยากรณ์ เนื้อหาในบทที่ 5 ที่
ผูเ้ขยีนน าเสนอการเปลีย่นแปลงประเภทต่างๆ ต่อรปูภาษาเมื่อรปูภาษาดงักล่าวผ่าน
การกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ผูเ้ขยีนน าเสนอการเปลี่ยนแปลง 3 ประเภท ไดแ้ก่ การ
เปลี่ยนแปลงทางความหมายและวัจนปฏิบัติ การเปลี่ยนแปลงทางสทัอรรถและ
วากยสมัพนัธ์ และการเปลี่ยนแปลงทางเสยีง ผู้ปรทิศัน์เหน็ด้วยกบัการเรยีงล าดบั
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การเปลี่ยนแปลงข้างต้นที่รูปภาษาที่ผ่านการกลายเป็นรูปไวยากรณ์จะเกิดการ
เปลี่ยนแปลงทางความหมายและวจันปฏบิตักิ่อนการเปลี่ยนแปลงทางสทัอรรถและ
วากยสมัพนัธ ์สว่นการเปลีย่นแปลงทางเสยีงอาจจะเกดิขึน้หรอืไม่กไ็ด ้อย่างไรกต็าม 
การเปลี่ยนแปลงทัง้ 2 ประเภท ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงทางความหมายและการ
เปลี่ยนแปลงทางไวยากรณ์ ไม่ได้เป็นการเปลี่ยนแปลงที่แยกออกจากกันอย่าง
เดด็ขาด การพจิารณาความเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้ของรปูไวยากรณ์หนึ่งๆ จงึจ าเป็นที่
ตอ้งพจิารณาการเปลีย่นแปลงทัง้ 2 ประการควบคู่กนั เนื่องจากการเปลีย่นแปลงทาง
ความหมายและวจันปฏบิตัิส่งผลให้เกดิการเปลีย่นแปลงทางวากยสมัพนัธห์รอืทาง
ไวยากรณ์ กล่าวคอื ในกระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ รูปภาษาหนึ่งๆ จะผ่าน
การเปลี่ยนแปลงหลายระยะโดยในแต่ละระยะรูปภาษาที่พิจารณาก็อาจแสดง
ความหมายที่แตกต่างกนั และการแสดงความหมายที่แตกต่างกนัดงักล่าวมีผลต่อ
การขยายหน้าที่ทางไวยากรณ์ของรูปภาษาทีพ่จิารณาเช่นกนั ดงันัน้ การวเิคราะห์
การเปลีย่นแปลงของรูปไวยากรณ์ในระยะต่างๆ ควรพจิารณาการเปลีย่นแปลงทัง้ 2 
ประเภทควบคู่กนั ประเดน็ดงักล่าวสนับสนุนแนวคดิส าคญัของภาษาศาสตรป์รชิาน
ซึ่งเป็นกระบวนทศัน์ทางภาษาศาสตร์กระบวนทศัน์หนึ่งที่น าเสนอว่า ระบบย่อย
ภายในระบบภาษาไม่ไดม้เีอกเทศหรอืแยกออกจากกนัอย่างสิน้เชงิ จากประเดน็ที่
ผูป้รทิศัน์น าเสนอจะพบว่า ความหมายและไวยากรณ์ไม่ไดเ้ป็นระบบย่อยทีแ่ยกออก
จากกนั  
  

นอกจากความสมัพนัธ์ระหว่างการเปลี่ยนแปลงทางความหมายกับการ
เปลีย่นแปลงทางวากยสมัพนัธห์รอืหน้าทีท่างไวยากรณ์แลว้ ผูป้รทิศัน์ขอน าเสนออกี
ประเดน็หนึ่งที่เกี่ยวขอ้งกบัการศกึษาการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ คอื บทบาทของ
หน่วยสร้างต่อการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ ค าว่า “หน่วยสร้าง” ที่ผู้ปริทัศน์
กล่าวถึงแตกต่างจาก “หน่วยสร้าง” ที่ผู้เขยีนระบุไว้ในหนังสอืเล่มนี้ หน่วยสร้างที่
ผู้เขยีนอ้างถึงนัน้เป็นหน่วยสร้างทางวากยสมัพนัธ์ที่เมื่อหน่วยศพัท์มาปรากฏใน
หน่วยสร้างดงักล่าวในความถี่ที่สูง ทัง้หน่วยสร้างก็อาจกลายเป็นรูปไวยากรณ์ได้ 
อาท ิค าบุรุษสรรพนามราชาศพัท์ในภาษาไทย แต่ค าว่า “หน่วยสร้าง” ที่ผู้ปรทิศัน์
อ้างถึงเป็นหน่วยสร้างที่เกิดจากการจบัคู่ระหว่างรูปกบัความหมาย กล่าวคือ รูป
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ภาษาที่มาประกอบกันเป็นหน่วยที่ใหญ่ขึ้นแล้วเกิดเป็นความหมายใหม่โดยที่
ความหมายดงักล่าวไม่ได้มาจากองค์ประกอบภายในหน่วยสร้างนัน้ ความหมายที่
เกิดขึ้นเรียกว่า ความหมายทางหน่วยสร้าง (constructional meaning) ประเด็นที่
น่าสนใจ คอื หน่วยสรา้งทีเ่กดิจากการจบัคู่ระหว่างรปูกบัความหมายดงักล่าวมผีลต่อ
การกลายเป็นรูปไวยากรณ์ของหน่วยศพัท์หน่วยใดหน่วยหนึ่งหรอืไม่ ยกตวัอย่าง
เช่น การกลายเป็นรูปไวยากรณ์ของค าว่า “ให”้ จากค ากรยิาทีแ่สดงการเปลีย่นโอน
กรรมสทิธิเ์ป็นตวับ่งชีใ้นหน่วยสรา้งการตี (causative marker) อาท ิเขาให้ฉนัออกไป
ขา้งนอก เกดิขึน้จากปัจจยัใดระหว่าง (1) การทีค่ าว่า “ให”้ ปรากฏในหน่วยสรา้งการตีที่
แสดงความหมายเชงิหน่วยสรา้งว่า หน่วยร่วมเหตุการณ์หน่วยหนึ่งมผีลใหอ้กีหน่วย
ร่วมเหตุการณ์หน่วยหนึ่งกระท าการบางอย่าง หากพิจารณาตัวอย่าง เขาให้ฉัน
ออกไปขา้งนอก หน่วยร่วม เขา มผีลให้หน่วยร่วม ฉัน กระท าการ ออกไปขา้งนอก 
กบั (2) ค าว่า “ให”้ กลายเป็นรปูไวยากรณ์ดว้ยหน่วยศพัทเ์อง 

 
 

บทส่งท้าย 
 
 หนังสอืเรื่อง Grammaticalization กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ เล่ม
นี้นับว่าเป็นต าราวชิาการเล่มหนึ่งของวงการภาษาศาสตรใ์นประเทศไทยที่น าเสนอ
แนวคดิส าคญัและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัปรากฏการณ์ดงักล่าวโดยละเอยีด หนังสอื
เล่มนี้นับว่าเป็นแหล่งอา้งองิทีม่คีุณค่าส าหรบัการต่อยอดประเดน็ทีน่่าสนใจส าหรบั
การวจิยัในอนาคต ผู้ปรทิศัน์หวงัเป็นอย่างยิง่ว่า บทปรทิศัน์หนังสอืฉบบันี้จะเป็น
ข้อมูลเบื้องต้นประกอบการอ่านหนังสอืเล่มนี้และช่วยสนับสนุนวตัถุประสงค์ของ
ผูเ้ขยีนทีร่ะบุไวใ้นค าน าว่า “หนงัสอืเล่มนี้จะเป็นแรงบนัดาลใจใหม้ผีูเ้ขยีนหนงัสอืทาง
ภาษาศาสตร์ส าหรับผู้อ่านชาวไทยมากขึ้นซึง่จะน าไปสู่การท างานวิจัยด้าน
ภาษาศาสตรภ์าษาไทยและภาษาอืน่ๆ ทีม่คีุณภาพต่อไปในอนาคต” 
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